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Suddenly (tavat) the Lord stopped (prabhuh vihaya) His self-invented

sport (atma-kautukam) and freed Himsell (nirgatya) from the grip of
Kaliya’s coils (tat-kaliya-bhoga-bandhanat). He climbed up (aruhya)
on the Serpents thousands  (tat sahasra) upraised (uttunga)
outspread hoods (vistirna phanesu) and extended His lotus arms
(hasta abja-yugam vyasarayat).




To save the gopis from despair, Krsna extracted Himsellf from the
clutches ot Kaliya’s embrace before the girls could reach the water.

He jumped up onto Kaliya’s uncountable hoods and spread His arms
to_lift the gopis up to be with Him, even though the gopis were out of
arm’s reach.

He is prabhu and so can do anything He wants.

—

He is never restricted by the laws of nature.
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Taking hold of (eva nitva) all His beloved gopis (nija priyah gopikah)
at once (yugapat), Krsna briskly raised them (s{atvaram adhyarohayat)
onto the hoods of the snake (tesu). Those hoods (tah), delightfully
(abhiramisu) swaying back and forth (sarvatah bhramana), appeared
like (samesu) rows of jeweled platforms (ratna-sthali-pankti), creating
a most impressive sight (citra-ati-citra).
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Krsna (sah tu) artfully danced (nrtyan vicitramn) with the

gopis (tabhih) on those (tesu) most amazing stages (maha-

adbhutesu rangesu), accompanied by (samain) many celestial
singers and musicians (bahu divyaih gita-vadanaih). Thus

/

Lord Krsna, the source of all amusement (kautuka arnavah),

enjoyed His riasa danee—pastimre—tebhe sukham rasa-vilasa-

sambhavam).




Never before had anyone seen such stages for dancing as these.

To complement the festivities, many demigods appeared in the
sky overhead, singing and playing musical instruments.

In this atmosphere Krsna and the gopis fully enjoyed their
dancing.




The entire spectacle was created by the energies of Krsna who

is kautukarnava (“the source ot all entertainment”).

Sri Nanda and the other older cowherds, slow to recover from
their deep shock, did not witness this rasa dance.
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Nanda and the others (taih nanda-adibhih) on the shore (tata upari
vartamanaih), brought back to consciousness (bodhari prapitaih) by
Balarama (ramena), gazed at Krsna (krsnam drstva) with delight and
surprise (harsa-vismayau praptau). )

Even though Krsna was saved, the older cowherds were still wary ot

what else Kaliya mightdo.
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Having thus subdued the king of snakes (damayitva ahi-
rajam), Krsna (saTl) grinning  (sa-smitam), seized
(samacchinat) the shawls (uttariyani vastrani) of the serpent’s
wives, the Naga-patnis (naga-patninam), who were oflering

Him prayers (stuvatinam).
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——

From these garments (taih) He made (sah viracayya) a_long
rein (ekam dirgham pragr_aham) and with His left hand

(Vamena panina) playtully pierced (kautuki vidhva) and
threaded (pravesya) Kaliya’s nose (asya nasikam).
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Mounting the serpent (nagam arudhah) like a horse (asvam
iva), Krsna toughly (hathat) drove him forward (codayam asa
tam), all the while, with His right hand (dhrtam daksina-
hastena), happily playing the flute (muda muralim vadayan).
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From time to time (kadacit) Krsna forcefully (balat) urged
Kaliya on (saficalayan tamm) with the flute (taya), as if it were a
whip (kasaya iva). Thus He showered (ninye) great mercy on
Kaliya (prasada-bharam) by making that serpent (acaran) His
carrier (nija-vahanatam).




Having to carry Krsna like a horse is hardly a degrading
punishment.

Only rare souls like Garuda can have the honor of being the
Supreme Lord’s carriers.

As the Naga-patnis stated in their prayers to Krsna in the
Tenth Canto (10.16.34):




anugraho ’yam bhavatah krto hi no_
dando ’satar te khalu kalmasapahah
yad dandastukatvam amusya dehinah
krodho ’pi te 'nugraha @ammatah

—

m—

“What You have done here (bhavatah ayam krtah) is actually mercy
for us (anugrahah hi nah), since the punishment (khalu dandah) You
give to the wicked (te asatam) certainly drives away all their
contamination (kalmasa-apahah). Indeed, because (yat) this
conditioned soul, our husband (dehinah), is so sinful that he has
assumed the body of a serpent (dandasukatvam), Your anger (te
krodho api) toward him (amusya) is obviously (eva) to be understood
(sammatah) as Your mercf (anugrahah).”
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vastra-malyanulepam ca _
tat-phanesv eva so ’dadhat

The Naga-patnis (tat-patnibhih) offered Krsna (upanitam)
clothing (vastra), fragrant paste (anulepam), flower garlands
(malya), and priceless jeweled ornaments (anarghyam ratna-

bhiisanam ca) , and Krsna (sah) placed_these on J;h_e_sexpents
hoods (tat-phanesu eva adadhat)
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Then, with the padma, utpala, and other (t& padma-utpala-
adibhih) lotus tlowers (puspaih) those wives had brought to
otfer Him (tabhih ahrtaih) from the Yamuna (yamunaih)—
and with the same ornaments He had already put on Kaliya
(taih bhusanaih ca)—Krsna decorated (vyabhtuisayat) the
gopis and Himself (gopih atmanam ca).




When the Naga-patnispresented ornaments to Krsna, He did

not immediately put them on His own body.

First He placed them on Kaliya’s hoods, and then, while He

and _the gopis were all still stanchrg on the 1 hoods He
decorated the gopis and Himsell.
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As with his countless mouths (tena asankhya-mukhena) the
king of serpents (phani indrena) recited prayers to Krsna
(stuyamanah), Krsna (sah) emerged from the lake (hradat
nihsasara), making all His friends and family (sarvan sviyan)
dance with joy (harsena nartayan).




With so many mouths, Kaliva could nicely offer prayers.

In this way he was blessed by Krsna to become like Ananta
Sesa.

————
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Together (samam) with the troupe of young cowherd girls (gopa-
vadhiui-samuhaih), most amazing Krsna (maha-ascarya-tarah ‘sah)
dismounted Kaliya (kaliyat avariidhah). The serpent was filled with
happiness (maha-prahrstat), for_he had obtained (labha) great favors
(maha-prasada) and benedictions (vara avali) difficult for even
Garuda to achieve (suparna-dusprapa).




Kaliya had good reason to be satisfied, for his heads had been
graced by the presence of Krsna and the gopis.

And Krsna offered him other benedictions, including the boon
that Kaliya’s hoods would always bear the auspicious marks ot
Krsna’s teet.

Krsna is the most amazing person because He shows such
kindness even to wicked creatures like Kaliya.
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Krsna was drenched (aplavitah) by a flood (dharaya) of joyful tears
(harsa asru) from the eyes (drk) of Nanda and the others (nanda-
adibhih), who absorbed themselves {paraih) in_worshiping (nirajana)
and embracing Him (alingana) again and again (rajika). Krsna (asau)
then mercifully (krpaya) gave some instructions (kincit anusisya) to
the king of the serpents (tam phani-indrar) and exiled him from the
lake (hradat nirasarayat). B




Krsna’s command is recorded in Srimad-Bhagavatam (10.16.60-61):

——

——

natra stheyar tvaya sarpa

samudrar yahi ma ciram

sva-jiiaty-apatya-daradhyo
go-nrbhir bhujyate nadi

“O serpent (sarpa), you (tvaya) may not remain here any longer (na
atra stheyam). Ga_back(yahi) to the ocean (samudrar) immediately
(ma ciram), accompanied by your retinue of (sva-jnati) children
(apatya), wives (dara), other relatives, and Iriends (adhyah). Let this
river be enjoyed (bhujyate nadi) by the cows and humzhg’o-
nrbhir).” -




ya etat samsmaren martyas

tubhyam mad-anusasanam
kirtayann ubhayoh sandhyor

na yusmad bhayam apnuyat

“It a mortal being (martyah) attentively remembers (yah etat
saifismaret) My “command (mat-anusasanam) to___you
(tubhyarh)—to_leave Vrndavana and go to the ocean—and
narrates this account (kirtayan) at sunrise and sunset

(ubhayoh sandhyoh), he will never be afraid of you (yusmat
na bhayam apnuyat).”
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Out of sheer spontaneous joy (taih prahrstair), the throng of
cowherd men and women (gopa-gopi-nivahaih) celebrated
(vistaryamanena) a_charming festival (maha utsavena) of
music, song, and other expressions of gaiety (vaditra-gita-adi).
Completely satistied (santositah), Krsna (bhagavan) returned

to His village (sva“ghrosam agat):
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